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/11/ WITKOWSKI Leon: Przekaz antyku w polskiej zagadce 
literackiej i ludowej. RVK. Toruń 1971. Tow. Nauk. w To
runiu. Prace Wydziału Filologiczno-Pilozoficznego t. 22, s. 242, nlb. 2, bibliogr., zł 50,-

Zależnosć zagadki polskiej od antyku,drogi i sposoby te
go wpływu rozpatrzone na szerokim tle historycznym.Najwięcej 
materiału zaczerpnięte tu z rzymskiego zbioru Sympozjusza, 
klasyfikując go wg tematów /zagadka Sfinksa, zagadka o dymie,
0 porach roku itd./. W obrębie każdej grupy tematycznej ze
stawiono polskie zagadki z ich starożytnymi i późniejszymi, 
europejskimi odpowiednikami. Wynika stąd, że zagadki staro
żytne dostały się do nas głównie poprzez utwory literackie 
/Symphosius: "Aenigmata", "Historia Apolloniusza", "Żywot E- 
zopa"/. Najczęstszym pośrednictwem były niemieckie, czeskie
1 in. przekłady i opracowania. Inną drogą przenikania zaga
dek był kolportaż ustny /kupcy, scholarzy, waganci/.

BP/43 S.B.

/11/ CIEŚLAKOWA Halina: Mikołaj Hej w prozie historycznej pierwszej połowy XIX w. /Z dziejów recepcji twórczości Reja/. W: Studia nad Mikołajem Rejem. Twórczość i recepcja. Praca zbiorowa w 400-lecie śmierci Mikołaja Re
ja, 1569-1969. Pod redakcją B.Nadolskiego. Gdańsk 1971. Gdańskie Towarzystwo Naukowe. Wydział Nauk Społecznych i 
Humanistycznych. Seria monografii nr 41, s. 107-142.
Autorka ukazuje wzrost zainteresowania epoką Odrodzenia 

w początkach XIX w. i na tym tle referuje sądy ówczesnych pi
sarzy, m.in. E.Słowackiego, H.Juszyńskiego, K.Brodzińskiego, 
K.Hoffmanowej, J.U.Niemcewicza i J.I.Kraszewskiego,oceniają- 
ce: a/ znaczenie literackiego języka Reja, h/Reja jako czło
wieka, c/ Reja jako pisarza. W artykule omówiono również XIX- 
-wieczne imitacje językowe Reja.

BP/43 K.K.


